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Temperance — Bazutno Biblikano Sicharimos

ALAV VAKERIMASKO

E temperantsiya si maj anglal drom, angle sar avel vareso aver. Iek shavo chi vladzil pes andek des:

mai anglal wo krechinil, thai si andini, thai si pravardo pe thud; pe kodya wo si chordino, thai

chalado, sar iek shavo chordino katar peski dei; pe kodya wo phirel, thai sichol te shudel o nasul thai

te alol o lasho; pe kodya wo nashel — thai swako kai marel pes vash e koron si temperano ande sa le

buchi. E Grekitiko lav si egkrateia (G1466, temperance) — e zor andral, e vlada le manushesko upro

peski patyi pesko; thai wo si les iek soldat, egkrateuomai (G1467, te avel temperano), kai si kodya sa

zor thodini te kerel buchi ando nashimos. E Hebreyika lav thol les andek lav, mashal (H4910, te vladil)

— kova kai vladil pesko duxo si mai lasho sar kova kai lel iek foro; thai kai kodya vlada nai, matsar

(H4623, vlada), o manush si iek foro pharado, bi zido. Kado sicharimos angerel e temperantsiya

prekal sa o drom le manushesko: sar wo arakhel la kana wo shai numa te krechinil; sar wo phirel

andre la des pala des kana si les la; sar wo nashel latar thai del pes sar iek soldato; thai sar wo nakhel

e liniya koro gor, kai e koron shoxar chi rimol, thai kai e lumia nakhel, thai lake mangimata lasa, ma

kova kai kerel e voia le Devlesko beshel sa data. Rode les.

TRIN PUŠIMATA KA DEL ANDĂRĂL AKAVA SIKAJBEN:

1. Kai arakhadyol o stăpânimos pesko, thai sar avel o manush anglal ka lesko?

2. So trebul te kerel o manush le temperansaha kana si les la, thaj sar traiil pes zi pa zi?

3. Sar getol i rasa — savi kroni si garadi, thai kon rici sa ka-vunechi kana o sundal nakhel?

GRECHUTNE LAVA KLJUČOVE



“zuralimos” — G1466 egkrateia — autokontrolo, feripen katar o zhukel, temperansija

O fruta le Duhosko si o temperantsia

“Kontrolime” — G1467 egkrateuomai — te avel les zorala vasta pe pesko sasa, te astardeol, te avel

temperato

Sako manuš kaj marel pes te ažutil, si temperat ande sa e buča.

“increzhime” — G4298 prokopto — te barjol, te džal angle, te bareol

Isus barardilo ando gojaveripen thai ando barvalo

“peskyrimos” — G810 asotia — e maj but, o rioto

na matyuvón mol, ande savi si but zbunimos

“Kontrolime” — G1468 egkrates — Temperato, zuralo andral

сabraло, чачuно, свунто, чувgardino

“tel” — G5299 hupopiazo — te thol tela, te dab les

Rakhav tela murro stato

“Te thol tela stapano” — G1396 doulagogeo — Te thol tela stapano

te lel les tela zor

“marel pes te aven učhinde” — G118 athleo — te kerel zor, te xamosardyol

te marel pes o manuš vaš o barvalimos

“armurya” — G3696 hoplon — Zbroj, arme, instrument

le armi amare mardimaske nai trupune

“greutati” — G3591 ogkos — greutate, pharipe

amend ame te thon rigate sako pharipe

“Beshel” — G3306 meno — ashel, beshel, rhezistil

kon kerel e voľa le Devlešti, ačhelande šoľkata

“vorta” — G3651 holoteles — khoreske, kompletno zhi ko gor

O Del e pačimasko te sanjil tumen dži ka gor

(Mîrne gîndurea korkoro — dikh sar si vazdime o lav. O Strong phenel kaj egkrateia (G1466, temperance) beshel pe dui
lava — G1722, ando, thai G2904, kratos, zor, vladimos — zor ANDRAL: o vladimos e manušesko pe pesko korkoro. Thai
egkrateuomai (G1467, te avel temperime) si kodi sami zor thodi te kerel buti — na khanči so si les ferdi, ma khanči so o
manuš kerel ande e prastaimo. O rodo thai o prastaimos leski si iek lav ande dui formi.)

HEBREYENGE LAVA KEYE

“vladil” — H4910 mashal — te lidžal, te avel les stăpânimos pa, te thagarel

Kodo kai stapinil pesko duxo si mai mišto sar kodo kai lel jekh diz.

“rada” — H4623 matsar — Frânamento, phanglimos, stăpânimos

kova kaste nai vladimos pe pesko duxo

“garadyas” — H6845 tsaphan — te garavel, te tholpe rigate, te garavel garadi

Garadem tiro lav ande murro ilo

“Ankalado katar o čiuči” — H1580 gamal — te lel katar chuchi, te zurarel, te del but mishtimasa

kola so si len line katar o thud

“Doston” — H1767 day — dosta, kadi kaj trubul

ha kaditi sode si tuke arăsline

“manglya” — H7760 suwm — thovel, thol, alosarel, zurales kamel

Daniel thodyas ando pesko ilo

(Mîrre pêrsonalno gîndurea — mashal (H4910, te vladil) si o chiaro shib vash o vladimos: sakadi shib avel andré, Tu
kerdean les te vladil pe le bucha te vastença (Psalm 8:6); thai o Del phendea kadea le Cainoske vash o bezex kai o vudar —
lesko dor avela ka tute, thai tu VLADIN pe leste (Genesis 4:7). O vladimos kai o Del thodea ando anglunimos, thodel les



mai anglal opré le duxosko manushesko korkorutno. Thai matsar (H4623, vladimos) znachil ashaimos — kai nai les, o
proverbo phenel, o manush si diz phaglí, thai bi zidurenge.)

I. TASULIMOS — SAR TE ARAKHES LES

(Mîrni personolo gîndurja — sako drom kerdol sar tele, thai kadea si vi kado. O stăpînimos nai anglal buti tirea vastesa; si
ROD — thai o rod nai kerdo, wo si buškado. Barol pe khaš, thai o khaš si Persona. Thai o šaoro arakhăl les kote kai
arakhăl sa pesko xamos: ando lav, sar thud; rode les oče sar rup, thai rode les sar garado bravalimos. Kăr anglal tele, kăr
anglal ka o kolin le lavesko, thai kăr anglal.)

A. Galatians 5:22-23 ↗ read this in your Bible

O ROD LE DUHOSKO → LADZHAV, ZURALIPE PE PESTE + KA KADALE NANE ZAKONO.

B. John 15:4 ↗ read this in your Bible

SAR I KRENGA NASHTI ANEL ROD KORKORO, POKA NA BESHEL ANDO KRENGO → ČAK KADEA TUMEN, POKA NA BESHENA
ANDE MANDE.

C. John 15:5 ↗ read this in your Bible

KODOLA KO ACHOL ANDE MANDE + THAJ ME ANDE LESTE → KODOVA ANEL BUT ROD + BI MANDE NASHTIN KERENA CHI.

(Mîrre personalne gîndurja — kadea si kai arakhadiol e temperenca. Si ramome maškar e rodo le Duxosko, thai o rodo
bareol ferdi po krango kai ašel ande viya. Šin le krango, thai nai rodo; ke bi mande, phenel Vov, tu naštisas te kerel khanči.
Te arakhes e temperenca, ašti ande LESTE — e zor andral si Lesko zor kai train andre tute.)

D. 2 Peter 1:3 ↗ read this in your Bible

LESKO DEVLIKANO ZOR DINYA AMEN SAVORE BUTYA SO ZHANEN KA JIVDIPE THAJ DEVLIKANO TRAJO.

E. Proverbs 2:4-5 ↗ read this in your Bible

ROD LA SAR RUP + ROD LA SAR GARADE MANDIME → ATUNCI ARAKHESA O ĎIANGLIPE LE DEVLESKO.

F. John 5:39 ↗ read this in your Bible

ROZDIKHEN E SCRIPTURI → VON SI KODOLA KAJ DEN DUMA PALA MANDE.

G. Psalm 119:9 ↗ read this in your Bible

SOSA ŠAJ TERNO MURŠ ULAVEL PIRO DROM? → LEĂSA SAMA PA LESTE PALA ĆIRO LAV.

H. Psalm 119:11 ↗ read this in your Bible

CHI VORBA GARADEM ANDO MURO ILO → KA NA BEZEXAREM KA TUTE.

(Mîrne gîndurea pesionalone — dikh kai chinuil e regula le tărnimasko manuš: leindoi sama pala tio LAV, thai pala o lav
garado ando ilo. tsaphan (H6845, te garaves) znachil te tides sar ăk khazna. O manuš kai na kamel te bezexarel garavel o
lav ando peste, kote kai vazdel pe e mangimos — e khazna si thodini chiar koa udar kai o duzhmano marel.)

I. 1 Peter 2:2 ↗ read this in your Bible

SAR NEVOBIJANDE ĆHAVORE + KAMEN O ĆAĆO THUD LE LAVESKO → KAI TUME TE BARJON LESA.

J. Psalm 131:2 ↗ read this in your Bible

ME PHIRDEM MURI TRAJO KOVLES THAJ ANDEM MAN ANDE PACHA → SAR ČHAVORO SO SIKAVDILO TE NA PIJEL BUT
KATAR PESTI DEJ.

K. Isaiah 28:9-10 ↗ read this in your Bible

KOLA SAVE SI ANKALADE KATAR O THUD → ZAKONO PO ZAKONO + RÎNDO PO RÎNDO + KATE XANÇI, THAI KOTE XANÇI.

(Mîrî korkorane gîndurea — kas kamel

L. Бахтало Лав Лукастар 2:52 Исусо барёлас, и Лэхкири годи ачелас барэдэр, а Дэвэл и мануша

камэнас Лэ вса будэр и будэр. [G4298 prokopto ⚑]

ИСУСО БАРЁЛАС, И ЛЭХКИРИ ГОДИ АЧЕЛАС БАРЭДЭР + А ДЭВЭЛ И МАНУША КАМЭНАС ЛЭ ВСА БУДЭР И БУДЭР.

(Mange gindurja korkoro — thai te gindis kaj o cirdimos (o "krawling") si telal tute, o Shav korkoro BARJARDILO —
prokopto (G4298, te barjol), te zhal angle. Wo barjilo, thai tu vi ka barjos. Khonik nashti kerdilo lifta zurallo ande kado;
mangji o thud, thai bares pe leste. Akana kai beshes ande punre, sikljar te phires.)

II. PHIRIBEN — SO TE KERES SAVE KANA SI TUT LES



(Mîrne gîndurile personalone — o glata si pe pînrenge; akana avel o svako-zîveso phirimos. E temperancia arakhadi
trubul te avel temperancia PHIRDI, thai o pervo zakono le phirimasko si kado: Phir ande Duxo, thai TU NA KA KERES le
mangimata le statosko. O drom te vladin o stato nai te beš nemişkome thai te marăs pe lesa; si te PHIRES — ande Duxo,
ando dyes vandino, çeaçno, sobrimasa — thai dikh ande kadala dikhitorea so o phirimos našavel, thai so wo thol pe leste.)

A. Galatians 5:16 ↗ read this in your Bible

PHIRÉN ANDO DUHOS → ČI KERÉNA E VOJA LA MAJMĆA.

B. Romans 13:13 ↗ read this in your Bible

PHIREN ČESTNONE, SAR ANDO DIVES + NA ANDO ĆORĐIPE THAJ MATIPE.

C. Romans 13:14 ↗ read this in your Bible

SHUVEN TUMEN PE RAJ KRISTOS ISUS + NA KEREN LES BUTI PROLI E STATOSKI.

D. Ephesians 5:18 ↗ read this in your Bible

NA MATYON LE MOLESA, KAI ANDO KODO SI CHOR → NUMA PHERDON LE DUHOSA.

(Mîrne gîndurea korkoro — o skriptura tholel dui pherimata jekh angla aver: e mol, savi angerel karing e bidashti —
asotia (G810, bidashti), traio shordo aj xasardo — aj o Duxo. O manush si sar jeno vas pherdyimos; ferdi e pušimasqi si so
pherel les. Aven pherde le Duxosa, aj e bidashti nai la than.)

E. Titus 2:11-12 ↗ read this in your Bible

I LASHV LE DEVLESKI SICHAREL AMEN → TE ODMUKAS E BEZEXALIPE THAJ LE LUMJAKE PATIVA + TE TRAJIS SOBRIJEZ,
CHACHIMASA, THAJ DEVLIKANES.

F. 2 Peter 1:5-6 ↗ read this in your Bible

DEN SORO IGNAT → THON KA E ĆAĆIPE E ZURALIPE + KA E ZURALIPE E RIVDIPE.

(Murre gindurja — dikh e skala: e temperancija si ADAUGUJIME — sa e diligenciasa — ka o znaje, thaj e patiencija si
vazdime opral e temperanciake. So arakhlan sar fruta akana trubul te dijas sar stepen; o phirimo dela opral sar dela
angle.)

G. Titus 2:2 ↗ read this in your Bible

LE PHURE MURŠA → ĆORDE, VUŽE, TEMPERATIME + SASTE ANDO PAĆA, ANDE DRAGOSTEA, ANDO RABDIME.

H. Titus 1:8 ↗ read this in your Bible

KAMLARO E LAŠE MANUŠENGO + TREZNO, ĆAČUNO, SVETO, TEMPERATNO.

(Mîrne personalne gîndurea — dikh o tag telal temperate katé, G1468: egkrates, o manuš zuralo andral, o krîlo korkoro le
egkrateia. O phuro so bešel angla e turma trubul te avel varekon kai stăpînil pesa; thai le phure murša vi on — sobri,
serioz, temperate. O drom si vaš sako bărši, thai naj agorial le tărnimasa.)

I. Англунимо люмлятиро 4:7 Сар ту авэґа тэ терэ лаче рындоря, ту на авэґа прылито? Нэ, сар ту

терэх налаче рындоря, дэ терэн ударэн гаравдапэ бэзэх: вов камэл тэ лэл зор понад тут, кацик ту

ав лэсти хулаеґа. [H4910 mashal ⚑]

O BEZEH PAŠĻOL KA O UDAR + KA TUTE AVELA LESKO KAMBLIMOS → TU TREBUL TE RAJIS PE LESTE.

J. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

INCET KA XOLI = MAJ LAŠO SAR O ZURALO + O KODO KO VLADINEL PES DUXOSKA MAJ LAŠO SAR O KODO KO LEL FORO.

(Mîrne parne gîndurea — thav le dòi lava kai maskal andekhthan. Ka Kain sas phendino pa bezeh, tu trebul te STAPĂNIS
pe late — mashal (H4910, te stăpânis) — o pervo mothodi pa temperance ando sa e knijka, phendino ka o vudar kai o
pofta ajukerelas. Thai o proverbo krunil o sam lav: kudo kai stăpănil pesko duho si MAI LAŠO sar kudo kai lel jekh diz. E
lumea jinel kudo kai lel e diz sar o zuralo manuš; O Del jinel kudo kai stăpănil pesko duho sar mai zuralo.)

K. Proverbs 25:16 ↗ read this in your Bible

ARAKHLAN TUT AVDIN? → XA KETE SODE SI TUKE DOSTA.

L. James 1:19 ↗ read this in your Bible

SIGURO KO ASHUNIPE + LOKES KO DIVANO + LOKES KA XOLI.

(Mure personalne gindurja — o svako-djesutno phirimos la temperancako džal po but prekal jekh cigno vudar: o muj —
thaj o vudar kerel pe pe duj droma. O xabe džal andre: vi le avdinesa, jekh l



III. NAŠAVES E RASA — DEN LES SAR ANO SOLDATO ANDE ARMIJA LE DEVLESKI

(Mîrne personalone gîndurea — akana o phirimos kerdiol prastaimos, thai o prastaimos kerdiol marimos. Dikh vareso
garado ande jekh than: me anda kodea kadea PRASTAV, phenel o Pavlo, thai ande kodo dab, kadea MARAV MA — o
prastaitorii thai o marditorii si iekh manush. Thai dikh kai peren lesqe malaimata: na pe aver manush — inkerav mîrno
stato TELE, hupopiazo (G5299, te inkerel tele), so o Strong's parhuvel sar te malavel telal e iakh. O anglal dušmano le
manušesqo kai si stăpînime pe pesqe si lesqi own mas; thai o dinimos kodola masaqo le Devlesqe si sa e buti le katanaqi.)

A. 1 Corinthians 9:24 ↗ read this in your Bible

KODOLA SO PRASTAN ANDE KODIA PRASTAJA PRASTAN SAVOŔE + PRASTAN KADALESTAR, KAI TE LEN.

B. 1 Corinthians 9:25 ↗ read this in your Bible

SAKO MANUSH KAI MAREL PES TE NIRIL SI DOMALO ANDE SA E BUCHA → AME KUNUNA KAI CHI RIMOJVEL.

C. 1 Corinthians 9:26 ↗ read this in your Bible

KADEA PRASAV, NA SAR BI ŽANGLIMASKO + KADEA MARAVMEN, NA SAR KOVA SO MAREL O BAVAL.

D. 1 Corinthians 9:27 ↗ read this in your Bible

ME CHINAV MURO STATO TELE + ANDAV LES ANDE SUPUNERE.

(Mucho personalno gindo — te anav ande supunerea si doulagogeo (G1396), te ingerav sar sluga. O stato si lacho sluga
thai nasul rai; o naşutno kerel les te kandel. Thai dikh SOSKE: kaste, pala kai vaćerdilo avrenge, wo korkoro te na avel
odbaćardo. E rasa si xasardi nikai maj sigo dekit ande o korkoro nasul-vladime stato le manuşeski.)

E. 2 Timothy 2:3 ↗ read this in your Bible

RAKHAV TE ANDES O PHARIPEN = SAR IEK LAŠO SOLDATO LE JESUS KRISTOSKO.

F. 2 Timothy 2:4 ↗ read this in your Bible

NIJEKH MANUSH KAI MARELPES CHI ZAPETINELPES ANDE LE BUCHA KADALA TRAJOSTAR → KAI TE PLACHALPES
KODOLESKE KO ALOSARDA LES.

G. 2 Timothy 2:5 ↗ read this in your Bible

TE MARELPES JEKH MANUSH PALA BARIPEN → VOV NAI KROSAME, DE NUMAI KANA MARELPES PALA O ZAKONO.

(Mîrne pesko gîndurea — te maren zor katar o zumaimata si athleo (G118), te terpiol sar ande le khela; thai i kurona
nakhel pe iek liziba: KANA SI KERDO PALA O ZakonO. O ketano na jal ando phanglimata; o zumaitori na jal avri katar o
drom. I ćinuisajlipe si te aćhavel sa o drom telal e legja — sa ande rîndo, kaśte i kurona te na xasarel pe ande o nasjimos.)

H. 2 Timothy 2:22 ↗ read this in your Bible

NAŠTI KATAR E TERNE PORNIME + LEN PAL O ĆAĆIPE, PAĆA, KAMIPE, PAĆA.

I. 1 Peter 2:11 ↗ read this in your Bible

SAR STRAJINE THAJ PUTNIKURJA → ARAKHEN TUMEN KATAR E STATOSKE POHTIMATA, KAJ MARENPE PROTIV E DUJESKO.

J. Romans 6:13 ↗ read this in your Bible

DEN TUMEN KA DEL + TUMARE KOTORA SAR MASHINI E CHACHIMASKE KA DEL.

K. 2 Corinthians 10:4 ↗ read this in your Bible

LE ARMURI KATAR AMARO MARIBEN NAI TELESONE → ZORALE ANDO DEL KAI TELE-ČHIVEN LE ZORALE THANA.

L. 2 Corinthians 10:5 ↗ read this in your Bible

PERAVAS LE GÎNDURJA + ANDAS ANDE ROBIJA SORO GÎNDO KA E POSLUŠNOSA LE HRISTOSESKI.

(Mele personalne gindurja — dikh e tagurja: le instrumentura la chachimasa ando Romani thai le armurja amare
marimasko ando Korintenge si JEK Grikaya lav — G3696 tel lendar dujendar, hoplon, armura, armurja. Deles ke Devles
che kotora tale statosko, thai tire kotora tale statosko SI leske armurja. Thai o marimos si mardo maj anglal andral: le
vorbe pharade, thai SAKO GINDO lino robo — o manush kai si les stapinimos pe peste lel peske gindurja robo mai anglal
sar te maladiol vareso duśmanosa avri.)

M. Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible

KO NANE LES STAPÎNIPE PE PESKO DUHOS = SI SAR JEK FOROS PHAGADO, THAJ BI ZIDURENGO.

(Mîrne personalne gîndurea — thai kate bešel o iavimos le kotarehko: o manuš bi le zakonoski nai delen keresa pašăl khă
kotari kai perdinisto, ai nai delen keresa pašăl khă FORO — spargliardo, thai bi le zîdurenca. Khonik e dušmano trăbul te
astarel les; ov pašljol dă anglal phundardo. Arakh che zîdurea, thai aš arakhado.)



N. Hebrews 12:1 ↗ read this in your Bible

SHUDE RIGATE SWAKO PHARIMOS + PRASTAN KU RABDAIMOS ANDO PRASTAIMOS KAI SI THODINO ANGLA AMENDE.

(Mele personalne gindurja — o prastavno thol rigate sako PHARIPE — ogkos (G3591, phariben), ek pharo o phiravel. Na
sako phariben si bezex; ali sako phariben tut zutinel te aves loksho. O ketano phiravel na majbut sar so trubul e
marimasa, thai o prastavno na majbut sar so trubul e prastaimasa. Thov les tele, thai prasta le rakosa; o agor le
dromesko si angla tute.)

IV. LE FINIŠI — KODOVA SO KERELA LESKI VOJA, THAJ O LAV, AČHOL SA KANA

(Mизлe personalne gindurja — sako maratoni si les gor, thai kadi gor naj zido; si korona. Ashun le Pavlos ka o agor le
maratoneski: e marimasko marde, o drom getome, o pachamos arakhado. Thai dikh so sikavel e gor pa e temperencia: e
lumia nakhel, thai lakă CAMBLIMATA lasa — swako mangimos savo o manush kandia nakhel andekhtenca la lumiasa kai
kerdas les — ma o manush kai kerel e voia le Devleski beshel sa data. O manush kai sas les temperencia mekla so nakhel,
thai arakhlia so beshel sa data.)

A. Philippians 3:13-14 ↗ read this in your Bible

BISTERDINDOS KODOLA BUCHA SO SI PALAL + NASINDOS KARIK KODOLA BUCHA SO SI ANGLAL → ME NASAV KARIK O
SEMNO PALA E NAGRADA.

B. 2 Timothy 4:7 ↗ read this in your Bible

ME MARDEM E LAŠI MARIBA + ME ANDĂRDEM MŇI DROM + ME ARAKHĽOM I PAČA.

C. 2 Timothy 4:8 ↗ read this in your Bible

KUNUNA E CHACHIMASKI + NA FERDI MANDE, NUMA SA KODOLENGE KAI KAMEN LESKO AVILIMOS.

(Mîrne gîndurea korkorutne — o kununa nai numa vaš iekh prasarno. Na numa mange, phenel o Pavlo, ale vaš SAVORRE
kolen kai kamen lesko avimos. Thai kadea si kununa kai NAŠTI ŽUTINDOI PEREL — kola kai prastade vaš kununença
save žutinena sas temperime ande sa o dieli; sode maj but kola kai prastan vaš kadea.)

D. Hebrews 12:2 ↗ read this in your Bible

DIKHAS KA JESUS = O SIKAVNO THAJ O ANDARIPE AMARE PATJARIMASKO → VOV NASULARDA O TRUSHUL.

E. James 1:12 ↗ read this in your Bible

BAXTALO SI O MURSH KO REZISTINEL E ZUMAVIMASKE → WOV LELA E KUNUNA E TRAJOSKI.

F. Matthew 24:13 ↗ read this in your Bible

KODOLA SO ZHANDARELA ZHI KI AGOR → KODOVA AVELA SPASINDO.

G. 1 John 2:16 ↗ read this in your Bible

O KAMIPEN LE STATOSKO + O KAMIPEN LE JAKHENGO + O BARIMOS LE TRAJOSKO → NAJ LE DADESKO, NUMA LE LUMIAKO.

H. 1 John 2:17 ↗ read this in your Bible

O SVETO NAKHEL, THAJ LESKO KAMLIPE → KO KERELA E VOJA LE DEVLESKI ACHELA SA CIRLA.

(Mîrne personalno gîndurea — akana dikh e tag, G3306, thai le sama mišto lat: o lav thodino ka ačel AKATE si o čačo isto
lav thodino ka ačel ANDE e răz — ačen ande mande — thai o čačo isto lav thodino ka rezistil ande o lav le Devllesko
rezistil ando veko. E krenga ačel ande e răz; kova kai kerel lesko kamipe ačel ando veko; thai o lav ačel maškar lende dui.
So o mangipe šinaisardea, našti garadea les, anda kă o mangipe korkoro nakhel andek e lumea; so e răz kerel, ačel.)

I. 1 Peter 1:24 ↗ read this in your Bible

SORO MAS SI SAR E CHAR + I CHAR SHUCHOL, THAI I LULUDI PELI TELE.

J. 1 Peter 1:25 ↗ read this in your Bible

NUMA E LAVA LE RAIESKO ACHOL ANDA SASTI VREME + KADAVA SI O LAV SO PRIN E LACHI PALIA SI PHENDO TUMENDE.

K. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

O CHAR ŠUČOL, E LULUDI PERDAL, ALE O LAV AMARE DEVLESKO AČHOLA ANDE VEKI.

(Mîrre personalne gîndurja — thon le Petro pashă o Isaias, thai ashun ekh glaso: e char shušol, o luludyi perel, thai sa o
mas — cu sako poftá kai si les — si kadea char; ma o lav amare Devllehko beshela sa data. O mas kai o stăpînime manush
chi manglea te kandel sas shušolas vi kana çîpisardea te avel kandino. O lav pe kaska vo phirelas beshel sa kana o char
nai.)



MUJ DUJ MUY

1 Thessalonians 5:6 ↗ read this in your Bible

TE NA SOVAS, SAR SOVEN AVER → TE VAZHAS THAJ TE SAM SOBRI.

1 Peter 5:8 ↗ read this in your Bible

FIN SOBRI, FIN VIGILANTO → TUCRO PROTIVNIKO O BENG PHIRÉL, RODEL KASTE ŠAJ XAL.

1 Peter 1:13 ↗ read this in your Bible

PHANDEN LE MIJLA TUMARE GODYAKO + AVEN TREZNE + AZHUKEREN ZHI KA AGOR.

2 Corinthians 13:1 ↗ read this in your Bible

ANDO MUJ DE DUJ VAJ TRIN MARTURJA TE AVEL SO GODI VORBA ZURALI KERDI.

(Murre gindurja personalne — ashun le duj vorbitorença, thai dikh o ogledalo ande le tags: o Pavel phenel, mek te
SIKAVAS thai te AVAS SOBER — gregoreo, nepho; o Petro phenel, av SOBER, av VIGILANO — nepho, gregoreo. Le dui vorbi
kaikaduj, iek vorbitori del anglal avres, xuteardo sar iek mui kai del anglal avres mui. Thai o Petro thol e sobrietaki koro
agor: av sober, thai azhukar KI AGOR. Ando phendo duje martirenge o krisi si phanglo: o manush kai si temperanto si
manush kai sikavel, sober zhi kai avel leski Rai.)

UMBRA THAJ E ĆHALARDI

Shadow Daniel 1:8 ↗ read this in your Bible

DANIEL THODEA ANDE PESKO ILO → KA NA MARELA PE LE THAGARESKO XABENOSA, NI LE MOLJASA.

Fulfillment Matthew 4:4 ↗ read this in your Bible

MURSH NA TRAIL FERO PA MANRO → ALE PA SAVORRE LAVA SO ANKLEN ANDAL MUY LE DEVLESKI.

Fulfillment Galatians 5:24 ↗ read this in your Bible

KODOLA SO SI LE KRISTOSKE KARFOSARDE E MAS LE KAMBLYIMATA THAJ LE ZHUNGALE VOJAENSA.

(Mîrne personalne gîndurea — o ucho si iek shavoro ando kher le agîal thagareskro. O Daniel PUTARDA ande pêski ilo —
suwm (H7760), te thon: thodya pe pêsko ilo mai anglal sar o xabe te avel thodino angla leste — thai wo chi mangăs te
maril pes le xabenca le thagareskre. E chachimasti si o Shav ande pusta, bokhalo, kana o zumavno phenel lesqe te akharel
manrho te avel; thai wo dăndilo na ande pêski bokh, ta ando lav: Ramome si. O ucho chi kamlas o skamin le thagareskro
pêski ilesqi dechizia; e chachimasti nirisardi anda swako lav savo avel andal muy le Devlesko; thai kola kai si leske sî
karfosarde o stato lesqe ilencar thai zhutimatancar — leski nirimos akana si lengro drom.)

PHANDIPE

1 Corinthians 10:13 ↗ read this in your Bible

DEVLES ISI PACHIVALO → KANA AVEL O ZUMAVIMOS, VOJ KERELA VAREKAJ DROM TE NASAS LESTAR, KAJ TUME TE SHAJ
ANDURENTIS.

1 Thessalonians 5:23-24 ↗ read this in your Bible

O DEVEL KO PAKO ANDO ILE TE SVETINIL TUMEN LEȘTE SGAN + DUHO THAJ DUŠA THAJ TELO TE ORDINISARDOL BI
DOŞAKO → PAĆIVALO SI KODOVA KO AKHARĂL TUMEN, KO VI KERELA KADI BUKI.

(Mîrre gîndurja pala mande — akana chidel sa o drom kher. Anglal o thabdipe: e cumpatimos si fruta, arakhadi po
struguro, çîrdini sar thud anda o lav — rode la sar rup. Pala kodo o phirimos: phir ando Duxo, thai o cam nai kerdo;
vladisar teo duxo; arakh e udar cha muia; xa numai so si dosta. Pala kodo e prastaimos thai o marimos: cumpatimo ande
SA e butea; o stato inkerdo tela vladimos; le kotora le statosko dine sar armija le chachimasko; sako gîndo lino ando
robimos. Pala kodo o gor le dromesko: e lumia nakhel, thai lakă cama lasa, ta kova kai kerel lesko kamipe beshel anda sa
e vrama, thai e coroana nashti xasarel pe. Thai o arakhimos nai numai teo: o Del si PACHIVALO — le zumavimasa, drom
te nakhel; thai me mangav te o Del la pacăko Wo Korkorro te kerel tume swunto DE SA — dikh e semno, G3651: o Strongs
phenel dži ando gor — duxo thai duxo thai o STATO inkerdo bimadipe dži ka avel amaro Rai Isus Chrisos. Pachivalo si
kova kai akharel tume, kai vi WO KERELA KODO. Phir angle.)

ZUMAVIMOS SICHARIMASKO



1. Galatenurja 5:22-23 — O rodo le Duxosko si dragostea, bukurija, pačea, rábdaimos, lašimos,

mištimos, pača, meknimos, temperánsija: pe kadalende nai:

a) nane kondamno

b) khanchi zapoveada

c) nai zakono

2. 1 Corinteni 9:25 — Thai swako manush kai marel pes te niril si temperato:

a) ando cini

b) ande sa le buchi

c) andej kadi lumea kai san akana

3. Proverbs 16:32 — Kodo kai si les rabdimasa ande xoli si mai lasho sar o zuralo; thai kodo kai

stapinil pesko duxo sar:

a) kado kai lel jekh foro

b) le zurale

c) jekh foro kai si peradino

4. 1 Petro 5:8 — Aven trezni, aven veghime; kaj o dušmano tumaro o beng, sar zurales bašavutno

leono:

a) thanel pe korkoro andel buchi kadala traiosko

b) marel man kontra e goli

c) phirel, rodel kas te xal

5. Daniel 1:8 — O Daniel thodea ando pesko ilo ke chi mekela pes te avel maхindo pala:

a) e rig la carno le thagareski, ni le moleça

b) e mangaimos le iakhengo, thai o barimos e traiosko

c) le buchi kadala traiosko

6. 1 Ivan 2:17 — Thai i lumia nakhel, thai lako pofta: numa kodo kai kerel e voia le Devlesi:

a) primila e kununa le trajosko

b) ashel po sa e vremea

c) avela skăpime

7. 1 Korinťanenge 9:27 — Ai me marav mo statos, ai:

a) te den les sar khanchi vorbaimasko

b) te thoas rigaté sako pharipen

c) te thol les tela stăpânime

CHEIA E RĂSPUNSURILOR: 1-c, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-b, 7-c

SAR PHERDEL KADI STUDIA

→ SAR E SUMAKA ANEL E LUMINA: IEK SHAVO ANDE O KHER LE THAGARES RAMOSARDYAS ANDE PEСКО ILO, THAI CHI
MANGELAS TE MARIL PES LE XABENESA LE THAGARESKRO, CHI LE MOLEÇA (DANIEL 1:8) — THOV LES PASHA O NAZIREANO
KAI DELIMITEL PES KATAR E MOL THAI KATAR O ZURALO PIMO (NUMBERS 6:2-3), THAI PASHA NA AVEN MATE KATAR E
MOL... ALI AVEN PHERDE LE DUXOSA (EPHESIANS 5:18), GATA PEСКO KORKORO SIKAIMOS.

SAR O NEVO PHANGLIMOS SIKAVEL LES: LE KAINOSKE PHENDO SAS, O BEZEH PASHLJOL KA O VUDAR... TU VLADIREJA PE
LESTE (GENESIS 4:7); AMENGE PHENDO SI, O BEZEH CHI AVELA STAPANO PE TUMENDE: KE TUME NAI TELA ZAKONO, NUMA
TELA MILA (ROMANS 6:14) — SO SAS PHENDINO KA O VUDAR AKANA KERDOL KATAR E MILA.

→ SAR ZURARPEN LE VORBI: LE PE SAMA THAI AVES SOBRO (1 THESSALONIANS 5:6) THAI AVES SOBRO, LE PE SAMA (1
PETER 5:8) BESHEN PO DUI KHETANE GREKITSKA LAVA (G1127, G3525), IEK MUI PHENEL KO AVER; THAI LE INSTRUMENTURI
ANDA ROMANS 6:13 THAI LE ARMI ANDA 2 CORINTHIANS 10:4 SI IEK LAV (G3696) — LE MEMBRI KAI SAS DINE SI E
ARMURA.

SAR DOCHUDEL JIPEN KAI CHI MAI GETOLPE: VON KERENA KODO TE LEN YEKH KORON KAI MAI ZILIZOLPE; NUMA AMEN
YEKH KAI CHI ZILIZOLPE (1 KORINTIANENGE 9:25) — THAI E LUMIA NAKHEL, THAI LAKO MANGIPE: NUMA KODO KAI
KEREL E VOIA LE DEVLESKI BESHEL SA DATA (1 JOVANOSKO 2:17).



DROM PE RIG: TE SWAKO ANDA TUMENDE TE ZHANEL SAR TE ASTAREL PIRO VASO ANDO SFINŢOMOS THAI ANDO PATIV (1
TESALONIKAENGE 4:4) PHUTREL KATAR O VASO VASH PATIV, SFINŢOME, THAI LASHO VASH E BUTI LE GAZDASKO (2
TIMOTEO 2:21) — RODE LES.

LE REVELACIA SAVI SHAI AVEL: O LAV KAI SI XRAMOME SAR "AVENI" ANDO KRENGO (JOHN 15:4, G3306) SI O SAM LAV KAI
SI XRAMOME SAR "AVELA SA DATA" (1 JOHN 2:17) THAI "RICI SA DATA" (1 PETER 1:25) — O MISHTIMOS SI FRUTA, E FRUTA
BARIOL PE KRENGO KAI AVENI, THAI O KRENGO KAI AVENI AVENI LE LAVESA, SA DATA.
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